MONTENEGRO

Rulebook on phytosanitary measures for the prevention of introduction, spread and control of
harmful organisms and on lists of harmful organisms for plants, plant products and objects
under supervision

(Pravilnik o fitosanitarnim mjerama za sprjeCavanje unoSenja, Sirenja i suzbijanje Stetnih organizama i
listama Stetnih organizama bilja, biljnih proizvoda i objekata pod nadzorom)

Quelle: http://eur-lex.europa.eu/, aufgerufen am 30.01.2019

(Auszugsweise Konsolidierung durch Julius Kiihn-Institut, Bundesforschungsinstitut fir Kulturpflanzen,
Institut fir nationale und internationale Angelegenheiten der Pflanzengesundheit, 03.01.2024)

Dieses Dokument ist lediglich eine Dokumentationsquelle, fur deren Richtigkeit das JKI keine Gewahr
Ubernimmt.

Inoffiziell konsolidierte Fassung. Geandert durch:

M1  Pravilnik 320-5873/16-3 21.12.2016 (ABI. 2016/80), Text und Anhéange

M2  Pravilnik 320-2407/17-04 26.12.2017 (ABI. 2017/91), Anhange

M3  Pravilnik 320-2407/17-7 06.06.2018 (ABI. 2018/38), Text

M4  Pravilnik 05-309/21-14812/3 24.12.2021 (ABI. 2021/136), Text und Anhange
(Durchfiihrungsverordnung (EU) 2019/2072)

M5  Pravilnik 05-309/21-14812/6 22.06.2022 (ABI. 2022/70), Anhange (Durchfihrungsverordnung
(EU) 2021/2285) (gultig bis 31.12.2023)

Pursuant to the Article 8 paragraph 3, Article 9 paragraph 2, Article 12 paragraph 5, Article 28
paragraph 3, Article 32 paragraph 4, Article 33 paragraphs 3, 7 and 8, Article 34 paragraph 3, Article
36 paragraph 5, Article 37 paragraph 5 and Article 38 paragraph 4 of the Law on Plant Health
Protection (Official Gazette of the Republic of Montenegro No. 28/06 and the Official Gazette of
Montenegro No. 28/11), the Ministry of Agriculture and Rural Development hereby adopts the

RULEBOOK ON PHYTOSANITARY MEASURES FOR THE PREVENTION OF INTRODUCTION,
SPREAD AND CONTROL OF HARMFUL ORGANISMS AND ON LISTS OF
HARMFUL ORGANISMS FOR PLANTS, PLANT PRODUCTS AND OBJECTS UNDER
SUPERVISION®

Subject matter
Article 1

This Rulebook lays down: lists of harmful organisms for plants, plant products and objects
under supervision, phytosanitary measures for the prevention of introduction, spread and measures
for control of harmful organisms, method of carrying out phytosanitary inspection s of a plant
consignment as well as the minimum number and size of samples of a consignment, small quantities
for certain types of plants and plant products, form and contents of the phytosanitary certificate and
the phytosanitary certificate for re-export, the conditions under which a certified copy of a
phytosanitary certificate and a phytosanitary certificate issued in an exporting state that has not
ratified the International Plant Protection Convention may be accepted, the method for advance
notification of a consignment and the form of the request for phytosanitary inspection of the
consignment, more detailed conditions under which phytosanitary measures are applied, the form
and content of marks during import of a plant consignment, the form, method and deadline for
applying for issuing of a phytosanitary certificate and a phytosanitary certificate for re-export, the
place and method of carrying out the phytosanitary inspection of a consignment of plants for export,

" This Rulebook is harmonised with Annexes I, I, Ill, IV and V of COUNCIL DIRECTIVE 2000/29/EC of 8 May
2000 on protective measures against the introduction into the Community of organisms harmful to plants or plant
products and against their spread within the Community.


http://eur-lex.europa.eu/

as well as mandatory phytosanitary inspection s for consignments in transit, in case of an accident or
reasonable doubt that the risk of introduction and spread of harmful organisms exists.

Definitions
Article 2

For the purpose of this Rulebook, the following definitions shall apply:
1) plants means living plants and parts thereof, including seeds:
a) living plant parts shall be:

- fruit in the botanical sense, other than deep frozen ones;

- vegetables, other than deep frozen ones;

- tubers, bulbs, rhizomes and other underground reproductive organs;

- cut flowers;

- branches with foliage and needles;

- cut trees with foliage;

- leaves, foliage;

- plant tissue cultures;

- live pollen;

- bud-wood, cuttings, scions;

- and other plant parts in accordance with the Law;
b) seeds in the botanical sense, means seed intended for planting, and
c¢) edible mushrooms;

2) plant products means products of plant origin, unprocessed, or having undergone simple
preparation, in so far as these are not plants and which may contain or transmit harmful organisms,
against which phytosanitary measures should be carried out;

3) facilities under supervision means land, warehouses, processing facilities, packaging, means
of transport, containers, soil or any other medium in which or on which plants or other organisms are
cultivated, objects or materials that may contain or transmit harmful organisms against which
phytosanitary measures should be carried out;

4) third countries means states from which a plant consignment is imported or to which it is
exported;

5) point of entry of a consignment of plant, plant products and objects under supervision means
a border crossing where customs supervision has been put in place (customs office of point of entry)
and the phytosanitary inspectorial supervision (official body of point of entry) as follows: airport, port,
railway and road border crossing and post;

6) consignment means a certain quantity of plants, plant products and objects under
supervision, which is in transport and accompanied by a phytosanitary certificate, other document or
mark and may be composed of one or more lots;

7) lot means a number of units of a single type of plant, plant products and objects under
supervision identifiable by its homogeneity of composition and origin, and forming a part of a
consignment.

8) protected area means a territory of another state in which presence of one or more harmful
organisms has not been established, despite favourable conditions for their occurrence, or a territory
in which there is a danger of infestation by certain harmful organisms under favourable ecological
conditions for particular plant species, while presence of such harmful organisms has not been
established.

Lists LA, ILA, .LB and Il. B
Article 3

Harmful organisms considered particularly dangerous to health of plants and plant products are
classified into the following lists:

1) List I.A »M4 and List II.A (harmful organisms whose introduction and spreading is prohibited
and their corresponding codes «);



2) List I.B »M4 and List I11.B <« (harmful organisms whose introduction and spreading in certain
protected areas is prohibited and their corresponding codes «);

The content of the lists referred to in the paragraph 1 of this Article, is given in Annexes 1 and 2
to this Rulebook and form an integral part thereof.

Lists lILA, lI.B, IV.A, IV.B, V.A, V.B and VI.
Article 4

» M4 Plants, plant products and objects under supervision that may be carriers of harmful
organisms are classified into the following lists:

1) List lll.A and List IIl.B (plants, plant products and objects under supervision introduction of
which is prohibited);

2) List IV.A and List IV.B (plants, plant products and objects under supervision for which special
phytosanitary requirements have to be met during introduction and movement);

3) List V.A, V.A.lund V.A.ll (plants, plant products and objects under supervision for which
special phytosanitary requirements have to be met when importing and moving plants, plant products
and objects under supervision that must be inspected before moving and which must be accompanied
by a plant passport);";

4) List V.B, V.B.l und V.B.II (plants, plant products and objects under supervision that have to
undergo examination upon entry

5) List VI. (plants and plant products for which special procedures may be prescribed). «

The content of the lists referred to in the paragraph 1 of this Article, is given in Annexes 3, 4, 5
and 6 to this Rulebook and form an integral part thereof.

Phytosanitary measures
Article 5

Phytosanitary measures carried out for the purpose of preventing the introduction and spread of
harmful organisms from List A, List I.B, List Il.A, List 11.B and List VI. of this Rulebook are as follows:

1) Appropriate treatment, that is, disinfection or disinfestations of plants, plant products and
objects under supervision;

2) the plants remain under the supervision »M4 of the phytosanitary inspection service <«
pending the receipt of the results of laboratory analysis;

3) Monitoring of plant health condition at the end user (quarantine supervision);
4) Return of a consignment;

5) destruction of infected/infested plants, plant products and objects under supervision or plants
for which other measures of destruction have been ordered, and

6) other measures in accordance with the law.

Plants, plant products and objects under supervision shall be destroyed by: incineration,
application of plant health protection products, burying or plowing under, and in other way preventing
the spread of harmful organisms.

Destruction of seed, seedlings of ligneous plants, wood and wooden or paper packaging and
similar shall be done by incineration of plants, plant products and objects under supervision, in special
pits or other places where there is no risk of fire for the surroundings.

Destruction of herbaceous and leafing plants shall be done by application of plant protection
products (herbicides), followed by plowing under or burying.

Rooty and tuberous plants, bulbs, packaging and other plants that cannot be destroyed in any
other way shall be destroyed by deep burying, by covering the buried plants and plant parts with a
layer of soil of minimum 1 m in thickness, which has to be level to the surrounding ground.

Burying of plants referred to in the paragraph 5 of this Article shall be carried out on the basis of
» M1 the assessment of a phytosanitary inspector « and in places at a distance of minimum 500
meters from water sources, on non-cropland, non-agricultural area, taking into account the soil type,
the biology of the organism and the way it spreads.



The place of burying the plants referred to in the paragraph 6 of this Article shall be marked
visibly and must not be cultivated for at least three years from the day of burying.

The packaging (metal, plastic-multilayer, aluminium, etc.) shall be separated from the
infected/infested plant and destroyed in centres, that is, facilities for controlled destruction of
packaging in accordance with special regulations governing the waste management.

Plants that still have no reproductive organs and that do not propagate vegetatively and in
which presence of harmful organisms has not been established shall be destroyed by plowing under
or in other mechanical way.

The means of transport used for transport of infected/infested plants shall undergo disinfection
and disinfestation procedure, respectively.

The scope of destruction of plants shall be determined depending on the biology of the
organism and the way it spreads (individual plants or parts of plantations or plants of the same variety
or of the same origin) in a consignment or in the production unit, or cumulatively, in case presence of a
harmful organism is established in the production unit for several consecutive years, or in case
presence of several species of harmful organisms at the same time is established.

Phytosanitary inspection
Article 6

Opening, that is, examination of consignments from the List V.B and the List VI. of this
Rulebook, may be done only in presence of a phytosanitary inspector.

The plant consignment from the lists referred to in paragraph 1 of this Article which is subject to
phytosanitary inspection shall remain under customs control pending the confirmation of completion of
the phytosanitary inspection .

The consignment of plants not included in the lists referred to in paragraph 2 of this Article, may
be opened and examined only in presence of a phytosanitary inspector, in case the »M1 authority
responsible for plant health matters (hereinafter: competent authority) € assesses that a risk to plant
health exists.

The phytosanitary inspection of a consignment includes:

- checking of documents accompanying the consignment;

- identification of the consignment;

- health check of a consignment;

- checks of the means of transport (other than airplane, postal and general cargo) and

packaging.

The checks of documents accompanying the consignment establish:

1) whether the importer is entered in the register of producers, processors, importers,
distributors and stock-keepers of certain plants, plant products and objects under supervision, in
accordance with the law;

2) whether the consignment is accompanied by a phytosanitary certificate or other authentic
document in accordance with Article 9 of this Rulebook, as well as other documents needed (request
for the phytosanitary inspection , bill of lading or shipping note, invoice, consignment note, approval of
the Phytosanitary Administration with prescribed phytosanitary conditions and other documents). » M1
Without prejudice to the trade name, the botanic name of the genus or species shall be stated in the
phytosanitary certificate or invoice; «

3) whether the consignment includes plants, plant products or objects under supervision from
the List Ill.A and the List Ill. B of this Rulebook;

4) whether the consignment is marked with a mark in accordance with the phytosanitary model
of the International Plant Protection Convention — IPPC;

5) whether the consignment, intended for trials and scientific research or for work on plant
selection meets the conditions prescribed.

The identification of the consignment implies establishing, on the basis of the whole or one or
several representative samples, whether the contents of the consignment correspond to the data
entered in the accompanying documents and marks on the packaging.

The presence of harmful organisms from the List LA, List Il.A, List I.B, List 11.B and List VI of this
Rulebook is established by health examination of the consignment (carried out by visual examination,
and in case of suspecting the presence of a harmful organism by taking samples for laboratory
analysis).



Sampling
Article 7
The size of the sample referred to in Article 6 paragraph 7 of this Rulebook, represents a

minimum number of units needed for obtaining a representative sample, in accordance with the
international standards.

For laboratory analysis, the phytosanitary inspector shall take at least two official samples per
unit of examination of a consignment or lot.

Official seal shall be placed on the samples referred to in paragraph 2 of this Article.

Abbreviations » M1 "FI" « shall be impressed into the one side of the official seal » M1 ----- |
and on the other side of the official seal » M1 ----- <« the abbreviation » M1,ME" «.

The sample shall be accompanied also by the mark (tag) on a cardboard, green in colour, of
dimensions 120x90 mm.

The form of the mark referred to in paragraph 5 of this Article is given in Annex 7 to this
Rulebook and forms an integral part thereof.

Small quantities
Article 8

Small quantities of plant and plant products from the List V.B and List VI. of this Rulebook,
originating in European states, introduced by natural persons for non-industrial and non-commercial
purposes are not subject to phytosanitary inspection and are introduced without phytosanitary
certificate, provided that there is no risk from the spread of harmful organisms, as follows:

1) fresh fruit and vegetables (other than potato), with total weight of no more than 5 kg;

2) cut flowers and plant parts tied into a bunch or wreath (one bunch of wreath);

3) seed of flowers and vegetables in original packaging, with total weight of no more than 100 g;
4) bulbs and tubers of ornamental plants, with total weight of no more than 3 kg;

5) house and pot plants (other than bonsai), no more than three plants;

6) balcony plants and non-lignified ornamental shrubs, no more than 10 plants.

Small quantities of plants and plant products referred to in paragraph 1 items 1 and 3 of this
Article, may be introduced from countries other than European states.

European states in terms of this rulebook are states listed in the Annex 8 to this Rulebook and
forms an integral part thereof.

Provisions of the paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply to introduction of plants in
case of movement of a natural person to Montenegro from another country.

Opinion of a competent body shall be required for introduction of plants referred to in paragraph
4 of this Article.

Phytosanitary certificate
Article 9

Phytosanitary certificate shall be issued in a form which is in accordance with the prescribed
model from the International Plant Protection Convention - IPPC.

The phytosanitary certificate for consignments of plants that are exported is green and printed in
Montenegrin and English, in the form given in the Annex 9 to this Rulebook and forms an integral part
thereof.

The phytosanitary certificate for re-export is brown and printed in Montenegrin and English, in
the form given in the Annex 10 to this Rulebook and forms an integral part thereof.

The text of the phytosanitary certificate from paragraphs 2 and 3 of this Article is printed on the
back side of the phytosanitary certificate in French, German, Spanish and Russian.

The forms of the phytosanitary certificate referred to in paragraphs 2 and 3 of this Article are
printed and filled in two copies, of which one copy is the original, given to the exporter, while the copy
of the original is kept by the phytosanitary inspector.

The phytosanitary certificate accompanying the consignment during introduction in Montenegro:

1) » M1 shall cease to be valid if the consignment of plants did not leave the country in which it
was issued within 14 days from the date of « issuance;



2) shall contain the additional declaration, if so prescribed in the List IV.A - section | or List IV.B
to this Rulebook, which is entered into the box »additional declaration;

3) shall contain the additional declaration, if so prescribed in »M1 the Law on Plant Health and
<« the List VI. to this Rulebook, which is entered into the box »additional declaration—.

In case there is more than one option in lists referred to in paragraph 7 item 2 of this Article, the
additional declaration shall be stated in the form of reference to one of the specific phytosanitary
requirements stated in the List IV (item, sub-item, indent, list, part, section) fulfillment of which is
certified by the phytosanitary certificate.

Phytosanitary certificate issued in a state that is not a signatory of the International Plant
Protection Convention, may be accepted in case it contains data prescribed by the said Convention.

Electronic form of a phytosanitary certificate may be accepted provided that the conditions laid
down for that certificate form by international standards for phytosanitary measures number 12 have
been met.

A certified copy of the phytosanitary certificate may be accepted in cases when the original
phytosanitary certificate has been lost or destroyed.

In case several plant consignments are imported in a single day from the same place of
production (cellulose wood, etc.) and in case the competent body establishes through a risk analysis
that there is no danger from introduction of harmful organisms, such consignments may be
accompanied by a single phytosanitary certificate.

A consignment originating in Montenegro and returning to Montenegro may be imported without
a phytosanitary certificate provided that there is no risk from introduction and the spread of harmful
organisms.

Following the completion of the examination, the phytosanitary certificate shall be kept in the
records of the competent body.

Advance notification of a consignment
Article 10

A consignment from the List V. B and the List VI. to this Rulebook shall be announced to the
phytosanitary inspector in person or by phone in advance, no later than one working day prior to its
arrival to the point of entry.

Notification is not needed for postal consignments.

Declaring a consignment
Article 11

The consignment notified in advance referred to in the Article 10 of this Rulebook shall be
declared to the phytosanitary inspector upon its arrival to the point of entry.

Declaration of a consignment referred to in paragraph 1 of this Article shall be submitted in
writing, in a form given in the Annex 11 to this Rulebook and forms an integral part thereof.

Documentation accompanying the consignment shall be presented together with the
declaration stated in the paragraph 2 of this Article.

Marks
Article 12

Once it is established by the phytosanitary inspection , in accordance with Article 6 of this
Rulebook, that import of plants may be allowed, the phytosanitary inspector shall certify the customs
declaration or the declaration referred to in Article 11 of this Rulebook by stamp and signature.

The stamp referred to in paragraph 1 of this Article shall be rectangular in shape, in dark green
colour, dimensions 60x20 mm, with the coat of arms of Montenegro and containing the following text:

»Montenegro

Phytosanitary Inspectorate

Phytosanitary inspection carried out
IMPORT ALLOWED Point of entry:............ «.

By certifying the documents referred to in paragraph 1 of this Article, the phytosanitary inspector
certifies that the phytosanitary inspection was carried out for the purpose of continuing the customs



procedure, and shall keep the certified copy of the document into the files of the Phytosanitary
Inspectorate.

Where the phytosanitary inspection in accordance with the Article 6 of this Rulebook establishes
that import of plants cannot be allowed, the phytosanitary inspector shall certify the phytosanitary
certificate or the phytosanitary certificate for re-export by stamp and signature.

The stamp referred to in paragraph 4 of this Article shall be red, triangular in shape, side
dimensions 60 mm, with the coat of arms of Montenegro and containing the following text:

»Montenegro

Phytosanitary Inspectorate

Phytosanitary inspection carried out

IMPORT PROHIBITED Point of entry:............ «.

In case of prohibition of import referred to in paragraph 4 of this Article, the phytosanitary
inspector shall order phytosanitary measures referred to in Article 5 paragraph 1 items 4 and 5 of this
Rulebook.

In case the conditions with regard to documentation have not been met, the phytosanitary
inspector shall detain the consignment pending the receipt of complete documentation, even in cases
where the phytosanitary measures referred to in paragraph 6 of this Article have been ordered.

The phytosanitary inspector shall notify the competent body of all cases of detained
consignments, stating the reasons for detainment, for the purpose of notifying the competent body of
the other country in accordance with the separate regulation governing the notification.

Handling the infected/infested part of the consignment
Article 13

In case the phytosanitary inspector establishes through a phytosanitary inspection of a
consignment that only a part of the consignment contains harmful organisms referred to in Article 3
of this Rulebook, he may allow the import of the rest of the consignment, provided that there is no
risk from introduction and spread of harmful organisms.

Request
Article 14

Where the importing state or the state of transit requires the consignment to be accompanied by
a phytosanitary certificate or a phytosanitary certificate for re-export, the request for phytosanitary
inspection, » M1 for the purpose of « issuing a phytosanitary certificate, is submitted by the exporter
or its authorized representative.

The request referred to in paragraph 1 of this Article is submitted to the phytosanitary inspector
in writing, no later than 24 hours before loading.

The form of the request referred to in paragraph 2 of this Article is given in the Annex 12 to this
Rulebook and forms an integral part thereof.

The certificate on health condition of crops during vegetation and facilities for production of
seed, planting and propagation material, as well as other documentation accompanying the
consignment shall be presented together with the request for issuing of the phytosanitary certificate.

The phytosanitary inspector shall issue the phytosanitary certificate or the phytosanitary
certificate for re-export once he establishes through a phytosanitary inspection of the consignment that
the requests of the importing state or the state of transit have been met.

The original of the phytosanitary certificate accompanying the consignment in import or a
certified copy shall be presented together with the request for issuing the phytosanitary certificate for
re-export.

The phytosanitary inspection of the consignment shall be carried out by the phytosanitary
inspector at the place of loading.

Notwithstanding the paragraph 7 of this Article, the phytosanitary inspection of the consignment
may, for justified reasons, be carried out also at the point of exit from Montenegro, provided that it is
not a consignment of plants intended for sowing or planting.



Transit procedure
Article 15

The following shall be subject to mandatory phytosanitary inspection in transit:
- a consignment of wood transported in open means of transport;

- a consignment to be stored, divided, combined with other consignment, repackaged or
packaged so that the risk from introduction and spread of harmful organisms is not excluded;

- any consignment that needs to be reloaded due to an accident that occurred in the
customs area of Montenegro.

Risk assessment
Article 16

» M4 In order to establish the presence of quarantine harmful organisms (hidden
infections/infestations) in plants for planting, the competent body shall, on the basis of risk
assessment, set the phytosanitary conditions for monitoring the health status of plants at the place of
planting (quarantine supervision). «

The conditions referred to in paragraph 1 of this Article apply to planting material originating in
areas known as those where relevant harmful organisms are present, particularly those of the
following genera and species: Solanum tuberosum (basic, elite and superelite), Vitis L., Citrus L.,
Fortunella Swingle, Poncirus Raf., Malus L., Pyrus L., Prunus L, Chaenomeles Lindl., Crataegus L.,
Cydonia Mill., Photinia Ldl., Amelanchier L., Cotoneaster Ehrh., Eriobotrya Lindl., Mespilus L., Rubus
L., Platanus L., Pyracantha Roem., Sorbus L., Stranvaesia Lindl., Castanea Mill., Abies Mill., Larix
Mill., Picea A. Dietr., Pinus L., Pseudotsuga Carr., Tsuga Carr., Quercus L. and Populus L.

Setting up of a quarantine supervision
Article 17

v M4

The importer of plants referred to in Article 16 of this Rulebook shall present to the
phytosanitary inspector, together with the declaration of the shipment, also the data on the plant user,
species, variety and number of plants, cadastral municipality and number of the cadastral plot where
the planting material will be planted, in order to supervise the health status of the imported planting
material.

After the phytosanitary inspection, the phytosanitary inspector approves the import and submits
the data from paragraph 1 of this article to the Administration for inclusion in the annual surveillance
programs.

Monitoring the health status of plants includes checks:

- the health status of the planting material at least once during the growing season, including
laboratory analysis if necessary;

- the health status of other host plants of harmful organisms in the zone, the size of which
depends on the biology of the harmful organism.

» M4 Quarantine-supervision
Article 18— «

Application
Article 19

Provisions of this Rulebook referring to the List IV.A section Il from the Annex 4 to this Rulebook
shall apply as of January 1, 2014.

The provisions of Articles 3, 4, 5, 6 and 7 of this Rulebook, referring to the protected zones from
the Annexes 1, 2, 3, 4 and 5 of this Rulebook (Lists I.B, 11.B, 11I.B, IV.B and V.B), shall apply from the
day of Montenegro’s accession to the European Union.

Cease of effect
Article 20

The day this Rulebook enters into force, the following shall cease to have an effect:



1) provisions of Articles 5, 7, 17, 19, 20, 23, 24, 25, 28, 32 and 34 of the Rulebook on health
examination of plant consignments in trade across the state border (Official Gazette of FRY No. 69/99)
in the part that relates to quarantine harmful organisms;

2) the provision of Article 3 of the Rulebook on health examination of crops and objects for
production of seed, seedlings and planting material and health examination of seed, plantings and
planting material (Official Gazette of FRY No. 66/99 and 13/02 and Official Gazette of Serbia and
Montenegro No. 10/03 and 13/03) in the part that relates to harmful organisms: Synchytrium
endobioticum (Schilb.) Perc., Globodera pallida (Stone) Mulvey et Stone and Globodera rostochiensis
(Woll.) Mulvey et Stone, from the Criteria for determining the health condition of crops and objects,
seeds, seedlings and planting material to that Rulebook and form an integral part thereof;

3) Order on prohibition of imports and transit in certain plant species and on imposing of
quarantine supervision over certain plant species imported for cultivation purposes (Official Gazette of
FRY No. 8/99);

4) Order on types of planting material from imports and on monitoring of health condition at end
user (Official Gazette of FRY No. 8/99) and

5) List of quarantine harmful organisms (Official Gazette of FRY No. 42/01 and Official Gazette
of Serbia and Montenegro No. 9/03).

Entry into force
Article 21

This Rulebook shall enter into force on the eighth day from the day of its publishing in the
Official Gazette of Montenegro and shall apply in six months from the day of its entry into force.

Ref No.: 323/11-0601-2620/2
Podgorica, July 28, 2011
MINISTER

Tarzan MiloSevic, s.r.



Annex 7

OZNAKA

Za ovlascenu laboratoriju Fitosanitarni inspektor




Annex 8

European countries

Croatia, Ireland, Iceland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Macedonia, Hungary, Malta,
Moldova, Monaco, Netherlands, Norway, Albania, Andorra, Austria, Belgium, Belarus, Bosnia and
Herzegovina, Bulgaria, Cyprus, Czech Republic, Montenegro , Denmark, Estonia, Finland, France,
Greece, Germany, Poland, Portugal, Romania, Russia (European part), San Marino, Slovakia, Slovenia,
Spain, Serbia, Sweden, Switzerland, Turkey (European part), Ukraine, Vatican, United Kingdom.



YM1

1. Naziv i adresa izvoznika/Name and address of exporter

3. Prijavljeni naziv i adresa primaoca/Declared name and
address of consignee:

6. Prijavljeno sredstvo prevoza//Declared means of conveyance

7. Prijavljeno mjesto unosa//Declared point of entry

8. Karakteristicne oznake: broj i opis pakovanja, naziv proizvoda i
botani¢ki naziv bilja/

Annex 9

2. FITOSERTIFIKAT
PHYTOSANITARY CERTIFICATE
Broj : MNE /

No:

ORIGINAL

4. Sluzba za zastitu bilja/Plant Protection Organization of Montenegro

Sluzbi za zastitu bilja/to Plant Protection Organization of

5. Mjesto porijekla/Place of origin

CRNA GORA/ MONTENEGRO
UPRAVA ZA BEZBJEDNOST HRANE, VETERINU | FITOSANITARNE
POSLOVE / DIRECTORATE FOR FOODSAFETY, VETERINARY AND
PHYTOSANITARY AFFAIRS

9. Prijavljena  koli¢ina/
Quantity  declared

Distinguishing marks: number and description of packages; name of produce and botanical name of plants

10. Ovim se potvrduje da su bilje, biljni proizvodi i objekti pod nadzorom
opisani gore:
- pregledani odgovaraju¢im sluzbenim postupcima;
- da se ne smatraju zarazenim karantinski Stetnim organizmima i
prakti¢no nisu zarazeni drugim opasnim Stetnim organizmima i

- da zadovoljavaju vazece fitosanitarne zahtjeve zemlje uvoznice.

11. Dopunska izjava/ Additional declaration

POSTUPAK DEZINFESTACIJE I/ILI DEZINFEKCIJE
DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT

12. Postupak / Treatment

14. Trajanje i temperatura/ Duration
and temperature

13. Sredstvo (aktivha materija)/
Chemical (active ingredient)

15. Koncentracija/ Concentration 16. Datum/ Date

17. Dopunska informacija/ Additional information

This is to certify that the plants, plant products and regulated

objects described herein:

- have been inspected and/or tested according to appropriate
official procedures;

- are considered to be free from the quarantine pests specified
by the importing contracting party including those for
regulated nonquarantine pests;

- conform to the current phytosanitary requirements of the
importing contracting party.

18. Mjesto izdavanja/ Place of issue

Datum / Date:

Pecat sluzbe/
(Stamp of

Ime i potpis ovlas¢enog lica/
Name and signature of authorized officer
Organization)

Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove Crne Gore i njeni sluZbenici i predstavnici ne snosi nikakvu finansijsku odgovornost u vezi sa ovim
sertifikatom /No financial liability with respect to this serificate schallattach to Directorate for Foodsafety, Veterinary and Phytosanitary Affairs of Montenegro or to any of

its officers representatives.



FRANCAIS

1. Nom et adresse de |’exportateur

2. CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE

3. Nom et adresse déclarés du destinataire

4. Organisation de la protection des végétaux de Monténégro &

(aux) Organisation(s) de la protection des végétaux de

5. Lieu d'origine

6. Moyen de transport déclaré

7. Point d'entrée déclaré

8. Marques des colis: nombre et nature des colis; nom des produits; nom
botanique des végétaux

9. Quantité déclaré

10. 1l est certifié que les végétaux, produits végétaux ou autres articles
réglementés décrits ci-dessus ont été inspectés et/ou testés suivant des
procédures officielles appropriées et estimés exempts d'organismes de
quarantaine comme spécifié par la partie contractante importatrice et
qu'ils sont jugés conformes aux exigences phytosanitaires en vigueur de
la partie contractante importatrice, y compris a celle concernant les
organismes réglementés non de quarantaine.

11. Déclaration supplémentaire

TRAITEMENT DE DESINFESTATION ET/OU DE DESINFECTION
12. Traitement

13. Produit chimique (matiere active)

14. Durée et temperature

15. Concentration

16. Date

17. Renseignements complémentaires

18. Lieu de délivrance

Date

Nom et signature du fonctionnaire autorisé

(Cachet de l'organisation)

ESPANOL

1. Nombre y direccion del exportador

2. CERTIFICADO FITOSANITARIO

3. Nombre y direccion declarados del destinatario

4. Organizacion de Proteccion Fitosanitaria de la Montenegro
Organizacién(es) de Proteccion Fitosanitaria de

5. Lugar de origen

6. Medios de transporte declarados

7. Punto de entrada declarado

8. Marcas distintivas: Numero y descripcion de los bultos; nombre del
product; nombre botéanico de las plantas

9. Cantidad declarada

10. Por la presente se certifica que las plantas, productos vegetales u
otros articulos reglamentados descritos aqui se han inspeccionado y/o
sometido a prueba de acuerdo con los procedimientos oficiales adecuados
y se considera que estan libres de las plagas cuarentenarias especificadas
por la parte contratante importadora y que cumplen los requisitos
fitosanitarios vigentes de la parte contratante importadora, incluidos los
relativos a las plagas no cuarentenarias reglamentadas.

11. Declaracion adicional

TRATAMIENTO DE DESINFESTACION Y/O DESINFECCION

12. Tratamiento

13. Producto quimico (ingrediente activo)

14. Duracién y temperature

15. Concentracion

16. Fecha

17. Informacion adicional

18. Lugar de expedicion

Fecha

Nombre y firma de funcionario autorizado

(Sello de la Organizacion)

DEUTSCH

1. Name und Anschrift des Absenders

2. PFLANZENGESUNDHEITSZEUGNIS

3. Angegebener Name und Anschrift des Empfangers

4. Pflanzenschutzdienst von Montenegro an Pflanzenschutzdienst(e)

von

5. Ursprungsort

6. Angegebenes Transportmittel

7. Angegebener Grenzibertrittsort

8. Unterscheidungsmerkmale; Zahl und Beschreibung der Packstiicke;
Name des Erzeugnisses; botanischer Name der Pflanzen

9. Angegebene Menge

10. Hiermit wird bescheinigt, dass die oben beschreibenen Pflanzen,
Pflanzenerzeugnisse oder anderen geregelten Gegenstande nach geeigneten
amtlichen Verfahren untersucht und/oder getestet worden sind und als frei von
Quaranténeschadorganismen, die von der einfiihrenden Vertragspartei benannt
wurden; und daR die den geltenden phytosanitéren Vorschriften der
einfiihrenden Vertragspartei, einschlieBlich der Vorschriften fiir geregelte Nicht-
Quaranténeschadorganismen entsprechen.

11. Zusétzliche Erklarung

BEHANDLUNG ZUR ENTSEUCHUNG UND/ODER DESINFEKTION

12. Behandlung

13. Chemikalie (Wirkstoff)

14. Dauer und Temperatur

15. Konzentration

16. Datum

17. Zusétzliche informationen

18. Ausstellungsort

Datum

Name und Unterschrift des Kontrollorgans

(Amtssiegel)

PYCCKHU

1. Ha3Banue u azgpec skcrnoprepa

2. ®DUTOCAHUTAPHBI CEPTUGUKAT

3. 3asBICHHOE HAUMEHOBAHHUE U a[PeC MOTy4aTes

4. Ciyx06a o 3amure pactenuii Yeproropus Ciyx6e mo

3aIUTEe PACTCHHI

5. MecTo nponcX0KAeHH

6. 3asBICHHbIH c1IOCOO TPAHCIIOPTHUPOBKU

7. 3asBEHHBI yHKT BBO3a

8. OriMunTeNbHBIE 3HAKH (MAPKUPOBKA); KOJIMYECTBO MECT M OMHCAHNE
YIIaKOBKH; HAUMEHOBAHHE NPOYKIMH; 60TaHHYECKOEe Ha3BaHUE PACTEHUIT

9. 3asBJIEHHOE KOJINYECTBO

10. HacTosuM yn0CTOBEPSAETCS, YTO PACTEHHUs, pACTUTEIbHbIE

MPOJYKTHI WJIM APYrUe MOAKAPAHTHHHBIE MaTePHAIIbl, OITMCAHHbIC BBILIE,
ObIJIM IIPOUHCIIEKTUPOBAHBI M/MIIH UCCIIEJOBAHBI COTIACHO COOTBETCBYIOIIMM
o(HIMATBHBIM TPOLEYPaM U IPU3HAHBI CBOOOIHBIMH OT KapaHTHHHBIX BPEIHBIX
OpraHU3MOB, IEPEUYNCICHHBIX HMIIOPTUPYIOLIEH JOroBapHBAIOLIEHCS CTOPOHBI
OTBEYAIOT JCHCTBYIOINM (DPHTOCAHUTAPHBIM TPEOOBAHUSIM UMIIOPTHPYIOLIEH
JIOrOBapHBAIOLIEICSl CTOPOHBI, BKJIIOYAs TAKOBBIE H JUISl PETYIUPYEMbIX
HEKapaHTUHHBIX BPEJ[HBIX OPTaHU3MOB.

11. JlononHuTenpHast AeKIapaius

OBE33APAXWBAHUWE WIWJIN JE3UHOEKLIA

12. Crioco6 o6paboTkn

13. Xumukar (aeicTByloliee BeIecTBo)

14. Dxcno3uiMs U TeMrepaTypa

15. Konuenrpauus

16. [lata

17. JlononHutenbHas HHGOpMALUS

18. Mecrto BbIauM

Jara

DaMuIUs ¥ MOAMNCH OHUINANBHOTO YIIOJIHOMOYEHHOTO

(ITeuats opranuzanmm)




YM1

1. Naziv i adresa izvoznika/Name and address of exporter 2. FITOSERTIFIKAT
PHYTOSANITARY CERTIFICATE
Broj : MNE /
No:
COPY
3. Prijavljeni naziv i adresa primaoca/Declared name and 4. Sluzba za zastitu bilja/Plant Protection Organization of Montenegro

address of consignee:

Sluzbi za zastitu bilja/to Plant Protection Organization of

5. Mjesto porijekla/Place of origin

6. Prijavljeno sredstvo prevozal//Declared means of conveyance

7. Prijavljeno mjesto unosa//Declared point of entry

CRNA GORA/ MONTENEGRO
UPRAVA ZA BEZBJEDNOST HRANE, VETERINU | FITOSANITARNE
POSLOVE / DIRECTORATE FOR FOODSAFETY, VETERINARY AND
PHYTOSANITARY AFFAIRS

8. Karakteristicne oznake: broj i opis pakovanja, naziv proizvoda i 9. Prijavljena koli¢ina/
botanic¢ki naziv bilja/ Quantity  declared
Distinguishing marks: number and description of packages; name of produce and botanical name of plants

10. Ovim se potvrduje da su bilje, biljni proizvodi i objekti pod This is to certify that the plants, plant products and regulated objects
nadzorom opisani gore: described herein:
- pregledani odgovarajué¢im sluzbenim postupcima; - have been inspected and/or tested according to appropriate official
- da se ne smatraju zarazenim karantinski Stetnim procedures;
organizmima i prakti¢no nisu zarazeni drugim opasnim - are considered to be free from the quarantine pests specified by the
Stetnim organizmima i importing contracting party including those for regulated
- da zadovoljavaju vazece fitosanitarne zahtjeve zemlje nonquarantine pests;
uvoznice. - conform to the current phytosanitary requirements of the importing

contracting party.

11. Dopunska izjava/ Additional declaration

POSTUPAK DEZINFESTACIJE I/ILI DEZINFEKCIJE 18. Mjesto izdavanja/ Place of issue
DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT

12. Postupak / Treatment Datum / Date:

13. Sredstvo (aktivha materija)/ 14. Trajanje i temperatura/ Duration
Chemical (active ingredient) and temperature
Ime i potpis ovlas¢enog lica/ Pecat sluzbe/
15. Koncentracija/ Concentration 16. Datum/ Date Name and signature of authorized officer (Stamp of Organization)

17. Dopunska informacija/ Additional information

Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove Crne Gore i njeni sluZzbenici i predstavnici ne snosi nikakvu finansijsku odgovornost u vezi sa ovim
sertifikatom /No financial liability with respect to this serificate schallattach to Directorate for Foodsafety, Veterinary and Phytosanitary Affairs of Montenegro or to any of
its officers representatives.



FRANCAIS

1. Nom et adresse de |’exportateur

2. CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE

3. Nom et adresse déclarés du destinataire

4. Organisation de la protection des végétaux de Monténégro &

(aux) Organisation(s) de la protection des végétaux de

5. Lieu d'origine

6. Moyen de transport déclaré

7. Point d'entrée déclaré

8. Marques des colis: nombre et nature des colis; nom des produits; nom
botanique des végétaux

9. Quantité déclaré

10. 1l est certifié que les végétaux, produits végétaux ou autres articles
réglementés décrits ci-dessus ont été inspectés et/ou testés suivant des
procédures officielles appropriées et estimés exempts d'organismes de
quarantaine comme spécifié par la partie contractante importatrice et
qu'ils sont jugés conformes aux exigences phytosanitaires en vigueur de
la partie contractante importatrice, y compris a celle concernant les
organismes réglementés non de quarantaine.

11. Déclaration supplémentaire

TRAITEMENT DE DESINFESTATION ET/OU DE DESINFECTION
12. Traitement

13. Produit chimique (matiere active)

14. Durée et temperature

15. Concentration

16. Date

17. Renseignements complémentaires

18. Lieu de délivrance

Date

Nom et signature du fonctionnaire autorisé

(Cachet de I'organisation)

ESPANOL

1. Nombre y direccion del exportador

2. CERTIFICADO FITOSANITARIO

3. Nombre y direccion declarados del destinatario

4. Organizacion de Proteccién Fitosanitaria de la Montenegro
Organizacion(es) de Proteccion Fitosanitaria de

5. Lugar de origen

6. Medios de transporte declarados

7. Punto de entrada declarado

8. Marcas distintivas: Numero y descripcion de los bultos; nombre del
product; nombre botéanico de las plantas

9. Cantidad declarada

10. Por la presente se certifica que las plantas, productos vegetales u
otros articulos reglamentados descritos aqui se han inspeccionado y/o
sometido a prueba de acuerdo con los procedimientos oficiales adecuados
y se considera que estan libres de las plagas cuarentenarias especificadas
por la parte contratante importadora y que cumplen los requisitos
fitosanitarios vigentes de la parte contratante importadora, incluidos los
relativos a las plagas no cuarentenarias reglamentadas.

11. Declaracion adicional

TRATAMIENTO DE DESINFESTACION Y/O DESINFECCION

12. Tratamiento

13. Producto quimico (ingrediente activo)

14. Duracién y temperature

15. Concentracion

16. Fecha

17. Informacién adicional

18. Lugar de expedicion

Fecha

Nombre y firma de funcionario autorizado

(Sello de la Organizacién)

DEUTSCH

1. Name und Anschrift des Absenders

2. PFLANZENGESUNDHEITSZEUGNIS

3. Angegebener Name und Anschrift des Empfangers

4. Pflanzenschutzdienst von Montenegro an Pflanzenschutzdienst(e)

von

5. Ursprungsort

6. Angegebenes Transportmittel

7. Angegebener Grenzibertrittsort

8. Unterscheidungsmerkmale; Zahl und Beschreibung der Packsticke;
Name des Erzeugnisses; botanischer Name der Pflanzen

9. Angegebene Menge

10. Hiermit wird bescheinigt, dass die oben beschreibenen Pflanzen,
Pflanzenerzeugnisse oder anderen geregelten Gegenstande nach geeigneten
amtlichen Verfahren untersucht und/oder getestet worden sind und als frei von
Quaranténeschadorganismen, die von der einfiihrenden Vertragspartei benannt
wurden; und daB die den geltenden phytosanitaren Vorschriften der
einfiihrenden Vertragspartei, einschlieBlich der Vorschriften fiir geregelte
Nicht- Quarantaneschadorganismen entsprechen.

11. Zusétzliche Erklarung

BEHANDLUNG ZUR ENTSEUCHUNG UND/ODER DESINFEKTION
12. Behandlung

13. Chemikalie (Wirkstoff)

14. Dauer und Temperatur

15. Konzentration

16. Datum

17. Zusétzliche informationen

18. Ausstellungsort

Datum

Name und Unterschrift des Kontrollorgans

(Amtssiegel)

PYCCKUUI

1. Ha3Banue u azpec skcrnoprepa

2. ®UTOCAHUTAPHBI CEPTUGUKAT

3. 3asBICHHOE HAUMEHOBAHHUE U a[PeC MOTydaTes

4. Ciyx06a o 3amure pactenuii Yeproropus Ciyx6e mo

3aIUTEe PACTCHHI

5. MecTo nponCcX0KACHHU

6. 3asBICHHbINH c1IOCOO TPAHCIIOPTUPOBKU

7. 3asBEHHBI yHKT BBO3a

8. OTnuuTenbHbIe 3HAKH (MApKUPOBKA); KOJIMYECTBO MECT M OIHMCAHHE
YIIaKOBKH; HAUMEHOBAHHE NPOYKIMH; 60TaHHYECKOEe Ha3BaHUE PACTEHUIT
9. 3asBIEHHOE KOJINYECTBO

10. HacTosuM y10CTOBEPSAETCS, YTO PACTEHHUs, PACTHTEIIbHbIE
MPOJYKTHI WJIM APYrUe MOAKAPAaHTHHHBIE MaTePHAIIbl, OITMCAHHbIC BBILIE,
ObIIM IIPOUHCIIEKTUPOBAHBI W/MIIH UCCIIEIOBAHBI COTJIACHO COOTBETCBYIOIMM
O(HIMATBHBIM MPOLIEYPaM U TIPU3HAHBI CBOOOAHBIMU OT KapaHTHHHBIX
BPEJHBIX OPraHU3MOB, IEPEUHCIICHHBIX HMIIOPTUPYIOLIEH JoroBapHBalouieiics
CTOPOHBI M OTBEYAIOT JICHCTBYIOMNM (DHTOCAaHHUTAPHBIM TPEOOBAHUIM
MMIIOPTUPYIOIIEH 0rOBapHBAIOLIEHCS CTOPOHBI, BKJIIOYAs TAKOBBIE M IS
peryiupyeMbIX HeKapaHTHHHBIX BPEAHBIX OPraHU3MOB.

11. JlononHuTenpHast AeKIapaius

OBE33APAXWBAHUE WIWJIN JE3UHOEKLIA

12. Cnioco6 o6paboTku

13. Xumukar (aeicTByloliee BeIecTBo)

14. Dxcno3uiMs U TeMrepaTypa

15. Konuenrpanus

16. lata

17. JlononuutenbHas HHGOpMALIUS

18. Mecto BbIauk

Jara

DaMuIUs ¥ MOANNCH OHUINANBHOTO YIIOJIHOMOYEHHOTO

(ITeuats opranuzanmm)




YM1

1. Naziv i adresa izvoznika/Name and address of exporter

3. Prijavljeni naziv i adresa primaoca/Declared name and
address of consignee:

6. Prijavljeno sredstvo prevoza//Declared means of conveyance

7. Prijavljeno mjesto unosa//Declared point of entry

8. Karakteristicne oznake: broj i opis pakovanja, naziv proizvoda i
botanic¢ki naziv bilja/

Annex 10

2. . FITOSERTIFIKAT ZA REEKSPORT
PHYTOSANITARY CERTIFICATE FOR RE-EXPORT
Broj: MNE /

No:

ORIGINAL
4. Sluzba za zastitu bilja/Plant Protection Organization of the Montenegro

Sluzbi za zastitu bilja/to Plant Protection Organization of

5. Mjesto porijekla/Place of origin

CRNA GORA/ MONTENEGRO
UPRAVA ZA BEZBJEDNOST HRANE, VETERINU | FITOSANITARNE
POSLOVE / DIRECTORATE FOR FOODSAFETY, VETERINARY AND
PHYTOSANITARY AFFAIRS

9. Prijavljena  koli¢ina/
Quantity  declared

Distinguishing marks: number and description of packages; name of produce and botanical name of plants

10. Ovim se potvrduje:

da su bilje, biljni proizvodi i objekti pod nadzorom gore opisani koji se
uvoze u Crnu Goru (zemlju reeksporta) iz

(zemlja porijekla) na osnovu fitosertfikata broj ¢iji je (* ) orginal
1 ovjerena kopija [ prilozena ovom sertifikatu; da su ( * ) pakovani [J
prepakovani [ u orginalnoj ambalazi 1  novoj ambalazi L1 ; da se na
osnovu ( *) izvornog fitosertifikata Odi dodatnog pregleda [ smatara da
zadovoljava vaZece fitosanitarne zahjeve zemlje uvoznice i da u toku
skladistenja u Crnoj Gori (zemlji reeksporta) poSilika nije bilja izlozena
riziku infestacije ili infekcije.

(*) upisati krsti¢ u odgovarajuci kvadratic¢

11. Dopunska izjava/ Additional declaration

POSTUPAK DEZINFESTACIJE I/ILI DEZINFEKCIJE
DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT

12. Postupak / Treatment

13. Sredstvo (aktivna materija)/
Chemical (active ingredient)

14. Trajanje i temperatura/ Duration
and temperature

15. Koncentracija/ Concentration 16. Datum/ Date

17. Dopunska informacija/ Additional information

This is to certify:
that the plants, plant products or other regulated articles described herein
were imported into Montenegro(contracting party of re-export) from ----------
-------- (contracting party of origin), covered by phytosanitary certificate No.
- *original [ certified true copy [ of which is attached to this
certificate: that they are packed [ repacked [ in original [J new [ ; that
based on the original phytosanitary certificate [ and additional inspection
they are considered to conform to the current phytosanitary
requirements of the importing contracting party and that during storage in
Montenegro(contracting party of re-export) the consignment has not been
subjected to the risk of infestation or infection.
(*) Insert tick in appropriate box.

18. Mjesto izdavanja/ Place of issue

Datum / Date:

Pecat sluzbe/
(Stamp of Organization)

Ime i potpis ovlas§¢enog lica/
Name of authorized officer

Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove Crne Gore i njeni sluZbenici i predstavnici ne snosi nikakvu finansijsku odgovornost u vezi sa ovim
sertifikatom /No financial liability with respect to this serificate schallattach to Directorate for Foodsafety, VVeterinary and Phytosanitary Affairs of Montenegro or to any of

its officers representatives.



FRANCAIS

1. Nom et adresse de |’exportateur

2. CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE DE RE-EXPORTATION

3. Nom et adresse déclarés du destinataire

4. Organisation de la protection des végétaux de Monténégro &

(aux) Organisation(s) de la protection des végétaux de

5. Lieu d'origine

6. Moyen de transport déclaré

7. Point d'entrée déclaré

8. Marques des colis: nombre et nature des colis; nom des produits; nom
botanique des végétaux

9. Quantité déclaré

10. Il est certifié que les végétaux, produits végétaux ou autres articles réglementés
décrits ci-dessus ont été importés en Monténégro(partie contractante de
réexportation) en provenance de (partie contractante d'origine) et ont
fait 1’objet du Certificat phytosanitarie No_ dont * 1’original la
copie authentifiée est annexé(e) au présent certificat; qu’ils sont emballés re-
emballés dans les

emballages initiaux dans de nouveaux emballages ; que d’aprés le Certificat
phytosanitaire original et une inspection supplémentaire , ils sont jugés conformes
aux exigences phytosanitaires en vigueur de la partie contractante importatrice, et
qu’au cours de I’emmagasinage en Monténégro (partie contractante de
réexportation) ’envoi n’a pas été exposé au risque d’infestation ou d’infection.

* Mettre une croix dans la case appropriée.

11. Déclaration supplémentaire

TRAITEMENT DE DESINFESTATION ET/OU DE DESINFECTION

12. Traitement

13. Produit chimique (matiere active)

14. Durée et temperature

15. Concentration

16. Date

17. Renseignements complémentaires

18. Lieu de délivrance

Date

Nom et signature du fonctionnaire autorisé (Cachet de l'organisation)

ESPANOL

1. Nombre y direccion del exportador

2. CERTIFICADO FITOSANITARIO PARA LA REEXPORTACION

3. Nombre y direccion declarados del destinatario

4. Organizacién de Proteccion Fitosanitaria de la Montenegro
Organizacion(es) de Proteccién Fitosanitaria de

5. Lugar de origen

6. Medios de transporte declarados

7. Punto de entrada declarado

8. Marcas distintivas: Numero y descripcién de los bultos; nombre del
product; nombre botéanico de las plantas

9. Cantidad declarada

10. Por la presente se certifica que las plantas, productos vegetales u otros articulos
reglamentados descritos més arriba se importaron en Montenegro (parte ontratante
reexportadora) desde (parte contratante de origen) amparados por el
Certificado Fitosanitario Ne _ * original copia fiel certificada del cual se
adjunta al presente certificado; que estan empacados reembalados en recipients
originales nuevos que tomando como base el Certificado Fitosanitario
original y la inspeccion adicional , se considera que se ajustan a los requisitos
fitosanitarios vigentes de en la parte contratante importadora, y que durante el
almacenamiento en Montenegro (parte contratante reexportadora) el envio no
estuvo expuesto a riesgos de infestacion o infeccion.

* Marcar la casilla correspondiente.

11. Declaracion adicional

TRATAMIENTO DE DESINFESTACION Y/O DESINFECCION

12. Tratamiento

13. Producto quimico (ingrediente activo)

14. Duracion y temperature

15. Concentracion

16. Fecha

17. Informacion adicional

18. Lugar de expedicién

Fecha

Nombre y firma de funcionario autorizado (Sello de la Organizacién)

DEUTSCH

1. Name und Anschrift des Absenders

2. PFLANZENGESUNDHEITSZEUGNIS FUR DIE WIEDERAUSFUHR

3. Angegebener Name und Anschrift des Empfangers

4. Pflanzenschutzdienst von Montenegro an Pflanzenschutzdienst(e) von

5. Ursprungsort

6. Angegebenes Transportmittel

7. Angegebener Grenzibertrittsort

8. Unterscheidungsmerkmale; Zahl und Beschreibung der Packstiicke; Name
des

Erzeugnisses; botanischer Name der Pflanzen

9. Angegebene Menge

10. Hiermit wird bescheinigt, dass die oben beschreibenen Pflanzen,
Pflanzenerzeugnisse oder sonstigen geregelten Gegenstédnde aus
(Ursprungsvertragspartei) nach Montenegro (Weiterversendevertragspartei)
eingefiihrt

worden sind und daB8 ihnen das Pflanzengesundheitszeugnis Ne _ dessen *
Original beglaubigte Kopie als Anlage diesem Zeugnis beigefigt ist; daB sie
verpack umgepackt worden sind, in ihren urspriinglichen in neuen
Behaltnissen; daB auf Grund des urspriinglichen Pflanzengesundheitszeugnisses
und einer zusatzlichen Untersuchung die obengenannten Pflanzen, oder
Pflanzenerzeugnisse als den geltenden Pflanzenschutzvorschriften des
Bestimmungslandes oder der importierenden Vertragspartei entsprechend befunden
worden sind und wahrend ihrer Einlagerung in Montenegro
(Weiterversendevertragspartei) keiner Gefahr eines Befalls oder einer
Infizierung ausgesetzt waren.

* Zutreffendes jeweils ankreuzen.

11. Zusétzliche Erklarung

BEHANDLUNG ZUR ENTSEUCHUNG UND/ODER DESINFEKTION

12. Behandlung

13. Chemikalie (Wirkstoff)

14. Dauer und Temperatur

15. Konzentration

16. Datum

17. Zusétzliche informationen

18. Ausstellungsort

Datum

Name und Unterschrift des Kontrollorgans (Amtssiegel)

PYCCKUI

1. Ha3Banme u agpec skcroprepa

2. ®UTOCAHUTAPHBIN CEPTUOUKAT HA PEDKCITOPT

3. 3asBIICHHOE HAMMEHOBAHUE H aPeC MOJIydaTes

4. Cuyx6a no 3aumre pactennit Yeproropus Ciyx6e 1o 3amure

Pacrenuit

5. MecTo nmpoHucxoKAeHHs

6. 3asiBIICHHbIH C1I0CO0 TPAHCIIOPTHPOBKU

7. 3asBIEHHBIN TyHKT BBO3a

8. OTiMYUTeNbHBIC 3HAKK (MAPKHPOBKA); KOJINYECTBO MECT U OIIMCAHHE YIIAKOBKH;
HAaUMEHOBAHHE MPOJYKIHN;00TaHHYECKOe Ha3BaHHE PACTECHHUH

9. 3asBI€HHOE KOJIHYECTBO

10. HacTosilIMM yOCTOBEPSICTCS, YTO PACTCHHS, PACTUTEIBHBICTIPOIYKTBI  HIIN
Jpyrue NoAKapaHTHHHBIE MaTePHAJIbl, ONTHMCAHHBIC BbIIIE, ObLIH MMIIOPTHPOBAHBI B
YepHoropws (JJOroBapHBAIOLIYIOCS CTOPOHY PEIKCIOpTEpa) U3
(moroBapuBaronieics CTOPOHBI MIPOUCXOKAEHHS) 1O HUTOCAHUTAPHOMY
ceprudukary Ne * OpUTHHAIl ~ 3aBEpPEHHast KOIMS MOJJIMHHUKA KOTOPOTo
MPHJIAraeTcs K HACTOAIEMY CepTHOHKATY YTO OHM YIIAKOBAHbI TEPEYNaKoBaHbI
BOPHI'MHAJIBHBIC HOBBIC KOHTCHHEPBI; 4TO HA OCHOBAaHWHM OPHUTHHAJIA
¢urocaHuTapHOrO CEPTHHHUKTA U TOMOTHUTEIBHOI HHCIIEKIIMN OHH CYUTAIOTCSIO
TBEYAIONIMMH AEHCTBYIOMMM (pUTOCAHUTAPHBIM TPEOOBAHUAM UMIIOPTUPYIOLISH
JIOrOBapHBAIOLIEHCS CTOPOHBI M 4TO BO BpEMsi XpaHeHHa B UepHOropHs
(10roBapHBAaIOIIEHCsl CTOPOHE PEIKCIOPTEPA) IPY3 HE MOABEPrajCs PHCKY
3apa)KeHHsl BPEJHBIMH OpraHU3MaMH.

* OTMEThTE COOTBETCBYIOIIHE KBAAPATHI

11. JlononHuTenbHas AeKIapanus

OBE33APAXWBAHUE W/ AE3UHOEKIMA

12. Cnioco6 06paboTki

13. Xumukar (neficTByromee BEmecTBo)

14. Dxcno3uuus u TemnepaTypa

15. Konuentparms

16. [laTa

17. lononuuTenbHAsS HHPOPMALHS

18. Mecro Bblgaun

Jlarta

Damuius 1 noAMUCHh OGHUIHAIBLHOTO yronHoMo4yeHHoro ([leyars opranuzanmnm)




YM1

1. Naziv i adresa izvoznika/Name and address of exporter

3. Prijavljeni naziv i adresa primaoca/Declared name and
address of consignee:

6. Prijavljeno sredstvo prevoza//Declared means of conveyance

7. Prijavljeno mjesto unosa//Declared point of entry

8. Karakteristicne oznake: broj i opis pakovanja, naziv proizvoda i
botanic¢ki naziv bilja/

2. . FITOSERTIFIKAT ZA REEKSPORT
PHYTOSANITARY CERTIFICATE FOR RE-EXPORT
Broj: MNE /

No:

COPY
4. Sluzba za zastitu bilja/Plant Protection Organization of the Montenegro

Sluzbi za zastitu bilja/to Plant Protection Organization of

5. Mjesto porijekla/Place of origin

CRNA GORA/ MONTENEGRO
UPRAVA ZA BEZBJEDNOST HRANE, VETERINU | FITOSANITARNE
POSLOVE / DIRECTORATE FOR FOODSAFETY, VETERINARY AND
PHYTOSANITARY AFFAIRS

9. Prijavljena  Kkoli¢ina/
Quantity  declared

Distinguishing marks: number and description of packages; name of produce and botanical name of plants

10. Ovim se potvrduje:

da su bilje, biljni proizvodi i objekti pod nadzorom gore opisani koji se uvoze
u Crnu Goru (zemlju reeksporta) iz (zemlja
porijekla) na osnovu fitosertfikata broj Giji je ( * ) orginal [
ovjerena kopija O prilozena ovom sertifikatu; da su ( * ) pakovani O
prepakovani u orginalnoj ambalazi O novoj ambalazi |£; da se na
oshovu ( *) izvornog fitosertifikata i dodatnog pregleda [ smatara da
zadovoljava vazece fitosanitarne zahjeve zemlje uvoznice i da u toku
skladistenja u Crnoj Gori (zemlji reeksporta) poSilika nije bilja izloZzena riziku
infestacije ili infekcije.

(*) upisati krsti¢ u odgovarajuci kvadratic¢

11. Dopunska izjava/ Additional declaration

POSTUPAK DEZINFESTACIJE I/ILI DEZINFEKCIJE
DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT

12. Postupak / Treatment

13. Sredstvo (aktivna materija)/
Chemical (active ingredient)

14. Trajanje i temperatura/ Duration
and temperature

15. Koncentracija/ Concentration 16. Datum/ Date

17. Dopunska informacija/ Additional information

This is to certify:
that the plants, plant products or other regulated articles described herein
were imported into Montenegro(contracting party of re-export) from
(contracting party of origin), covered by phytosanitary certificate No. --
*original certified true copy [0 of which is attached to this
certificate: that they are packed [ repacked [ in original [ new [ ; that
based on the original phytosanitary certificate [ and additional inspection
[ they are considered to conform to the current phytosanitary requirements
of the importing contracting party and that during storage in
Montenegro(contracting party of re-export) the consignment has not been
subjected to the risk of infestation or infection.
(*) Insert tick in appropriate box.

18. Mjesto izdavanja/ Place of issue

Datum / Date:

Pecat sluzbe/
(Stamp of Organization)

Ime i potpis ovlas¢enog lica/
Name of authorized officer

Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove Crne Gore i njeni sluZzbenici i predstavnici ne snosi nikakvu finansijsku odgovornost u vezi sa ovim
sertifikatom /No financial liability with respect to this serificate schallattach to Directorate for Foodsafety, Veterinary and Phytosanitary Affairs of Montenegro or to any of

its officers representatives.



FRANCAIS

1. Nom et adresse de I’exportateur

2. CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE DE RE-EXPORTATION

3. Nom et adresse déclarés du destinataire

4. Organisation de la protection des végétaux de Monténégro &

(aux) Organisation(s) de la protection des végétaux de

5. Lieu d'origine

6. Moyen de transport déclaré

7. Point d'entrée déclaré

8. Marques des colis: nombre et nature des colis; nom des produits; nom
botanique des végétaux

9. Quantité déclaré

10. 1l est certifié que les végétaux, produits végétaux ou autres articles réglementés
décrits ci-dessus ont été importés en Monténégro(partie contractante de
réexportation) en provenance de (partie contractante d'origine) et ont
fait ’objet du Certificat phytosanitarie No_ dont * 1’original la
copie authentifiée est annexé(e) au présent certificat; qu’ils sont emballés re-
emballés dans les

emballages initiaux dans de nouveaux emballages ; que d’aprés le Certificat
phytosanitaire original et une inspection supplémentaire , ils sont jugés conformes
aux exigences phytosanitaires en vigueur de la partie contractante importatrice, et
qu’au cours de I’emmagasinage en Monténégro (partie contractante de
réexportation) I’envoi n’a pas été exposé au risque d’infestation ou d’infection.

* Mettre une croix dans la case appropriée.

11. Déclaration supplémentaire

TRAITEMENT DE DESINFESTATION ET/OU DE DESINFECTION

12. Traitement

13. Produit chimique (matiere active)

14. Durée et temperature

15. Concentration

16. Date

17. Renseignements complémentaires

18. Lieu de délivrance

Date

Nom et signature du fonctionnaire autorisé (Cachet de I'organisation)

ESPANOL

1. Nombre y direccion del exportador

2. CERTIFICADO FITOSANITARIO PARA LA REEXPORTACION

3. Nombre y direccion declarados del destinatario

4. Organizacion de Proteccion Fitosanitaria de la Montenegro
Organizacién(es) de Proteccion Fitosanitaria de

5. Lugar de origen

6. Medios de transporte declarados

7. Punto de entrada declarado

8. Marcas distintivas: Numero y descripcion de los bultos; nombre del
product; nombre boténico de las plantas

9. Cantidad declarada

10. Por la presente se certifica que las plantas, productos vegetales u otros articulos
reglamentados descritos mas arriba se importaron en Montenegro (parte ontratante
reexportadora) desde (parte contratante de origen) amparados por el
Certificado Fitosanitario Ne _ * original copia fiel certificada del cual se
adjunta al presente certificado; que estdn empacados reembalados en recipients
originales nuevos que tomando como base el Certificado Fitosanitario
original y la inspeccion adicional , se considera que se ajustan a los requisitos
fitosanitarios vigentes de en la parte contratante importadora, y que durante el
almacenamiento en Montenegro (parte contratante reexportadora) el envio no
estuvo expuesto a riesgos de infestacion o infeccion.

* Marcar la casilla correspondiente.

11. Declaracién adicional

TRATAMIENTO DE DESINFESTACION Y/O DESINFECCION

12. Tratamiento

13. Producto quimico (ingrediente activo)

14. Duraci6n y temperature

15. Concentracion

16. Fecha

17. Informacion adicional

18. Lugar de expedicion

Fecha

Nombre y firma de funcionario autorizado (Sello de la Organizacion)

DEUTSCH

1. Name und Anschrift des Absenders

2. PFLANZENGESUNDHEITSZEUGNIS FUR DIE WIEDERAUSFUHR

3. Angegebener Name und Anschrift des Empfangers

4. Pflanzenschutzdienst von Montenegro an Pflanzenschutzdienst(e) von

5. Ursprungsort

6. Angegebenes Transportmittel

7. Angegebener Grenzibertrittsort

8. Unterscheidungsmerkmale; Zahl und Beschreibung der Packstiicke; Name
des

Erzeugnisses; botanischer Name der Pflanzen

9. Angegebene Menge

10. Hiermit wird bescheinigt, dass die oben beschreibenen Pflanzen,
Pflanzenerzeugnisse oder sonstigen geregelten Gegenstédnde aus
(Ursprungsvertragspartei) nach Montenegro (Weiterversendevertragspartei)
eingefiihrt

worden sind und daB ihnen das Pflanzengesundheitszeugnis Ne  dessen *
Original beglaubigte Kopie als Anlage diesem Zeugnis beigefiigt ist; daf sie
verpack umgepackt worden sind, in ihren urspringlichen in neuen
Behaltnissen; daB auf Grund des urspriinglichen Pflanzengesundheitszeugnisses
und einer zusatzlichen Untersuchung die obengenannten Pflanzen, oder
Pflanzenerzeugnisse als den geltenden Pflanzenschutzvorschriften des
Bestimmungslandes oder der importierenden Vertragspartei entsprechend befunden
worden sind und wéhrend ihrer Einlagerung in Montenegro
(Weiterversendevertragspartei) keiner Gefahr eines Befalls oder einer
Infizierung ausgesetzt waren.

* Zutreffendes jeweils ankreuzen.

11. Zusétzliche Erklarung

BEHANDLUNG ZUR ENTSEUCHUNG UND/ODER DESINFEKTION

12. Behandlung

13. Chemikalie (Wirkstoff)

14. Dauer und Temperatur

15. Konzentration

16. Datum

17. Zusétzliche informationen

18. Ausstellungsort

Datum

Name und Unterschrift des Kontrollorgans (Amtssiegel)

PYCCKUU

1. Ha3Banue u azgpec skcrnoprepa

2. ®UTOCAHUTAPHBI CEPTU®UKAT HA PESKCITOPT

3. 3asBI€HHOE HAUMEHOBAHHUE U a[PeC MOTy4aTes

4. Cnyx6a mo 3aumte pacrennii YepHoropus Ciyx6e 1o 3ammre

Pacrennit

5. MecTo nponcX0KAEeHH

6. 3asBICHHbIH c1IOCOO TPAHCIIOPTUPOBKU

7. 3asBICHHbIN yHKT BBO3a

8. OrMuuTeNbHBIE 3HAKN (MAPKUPOBKA); KOJIHYECTBO MECT M ONICAHUE YIAKOBKH;
HAaNMEHOBaHHE NPOYKLHHN;00TAHNUECKOE HA3BAHUE PACTEHHI

9. 3asBJIEHHOE KOJINYECTBO

10. HacTosmuM yocTOBepsieTCs, 4TO PACTEHUS,PACTUTENbHBICIPOYKTI MM
JIPYrHe MOJKapaHTHHHBIC MaTepHallbl, ONCAHHBIC BBIIIE, OBLIN HMIIOPTHPOBAHBI B
YepHoropus (10roBapuBalolLyIocsi CTOPOHY PEdKCIIOpTepa) U3
(norosapuBaroeiics CTOPOHBI MPOUCXOXKICHHUS) O (PUTOCAHUTAPHOMY
ceprudpukary N * opuruHan  3aBepeHHas KOMHUS MOIMHHHKA KOTOPOTO
MPHIIAraeTesi K HACTOAIIEMY CepTH(HHKATY YTO OHU YIAaKOBAaHbI MEepeyNaKoBaHbI
BOPHI'MHAJIbHBIC HOBBIE KOHTEHHEPhI; UTO HA OCHOBAHMM OPUTHHANA
(uTocaHUTApHOTO CePTH(HUKTA U TOMOIHUTENBHOM HHCIICKI[MH OHH CUYHTAIOTCSO
TBEYAIOIMMH ACHCTBYIOIMM (pUTOCAHUTAPHBIM TPEOOBAHUSIM UMIIOPTHPYIOLIEH
JIOrOBapHBAIONIEIiCsl CTOPOHBI M UTO BO BpeMsl XpaHeHua B UepHoropust
(oroBapHBarOIIEHics CTOPOHE PEIKCIIOPTEPA) IPy3 HE TOBEPralicsi PUCKY
3apakKeHHs! BPEHBIMH OPTraHU3MaMH.

* OTMETbTE COOTBETCBYIOIIME KBAPAThI

11. JlononHuTenpHast AeKIapaius

OBE33APAXWBAHUWE WWJIN JE3UHOEKLIA

12. Crioco6 06pabotku

13. Xumukar (1eicTByroniee BeIecTBo)

14. Dxcno3uiys U TeMIepaTypa

15. Konuenrpauus

16. llata

17. lononauTenbHas MHGOpMaIus

18. Mecto BbInauu

Jara

DaMuus ¥ MOANUCH OHUIHANBHOTO yrioHoMo4yeHHoro (TleyaTs opranusanin)




Annex 11

PRIJAVA ZA FITOSANITARNI PREGLED POSILJKE

PODNOSILAC PRIJAVE
(uvoznik, ovlaséeni zastupnik)

FITOSANITARNOJ INSPEKCIJI

Naziv

Podruc¢na jedinica:

Adresa

Mjesto unosa:

Telefon

PRIJAVA ZA FITOSANITARNI PREGLED POSILJKE

. Vrsta bilja ili biljnog proizvoda:

. Zemlja porijekla:

. Koli¢ina: (kg, m’, kom.)*:

. Broj i opis pakovanja:

. Uvoznik (primalac):

. Izvoznik (posiljalac):

. Vrsta i oznaka prevoznog sredstva:

R[N [N | R[N =

. Broj fitosertifikata:

9. Isprave koje prate posiljku:

* bruto i neto

Potpis i pecat podnosioca prijave:

Upravni broj:

Prijava podnijeta | | u | |sati
Provjera dokumenata obavljena | | u | |sati
Provjera identiteta obavljena | | u | |sati

Provjera zdravstvenog stanja obavljena I:l u I:lsati
Naknada za fitosanitarni pregled I:l eura

Primjedbe, napomene:

Fitosanitarni inspektor
(Ime i prezime, potpis i pecat)




Annex 12

ZAHTJEV ZA FITOSANITARNI PREGLED I IZDAVANJE FITOSERTIFIKATA ILI
FITOSERTIFIKATA ZA REEKSPORT

PODNOSILAC ZAHTJEVA
(uvoznik,oviascéeni zastupnik)

Naziv

FITOSANITARNOJ INSPEKCIJI

Podruéna jedinica:

Adresa

Telefon

ZAHTJEV ZA FITOSANITARNI PREGLED 1 1ZDAVANJE FITOSERTIFIKATA ILI FITOSERTIFIKATA ZA REEKSPORT

1. Vrsta bilja ili biljnog proizvoda:

2. Zemlja porijekla:

3. Koli¢ina: (kg, m*, kom.)*

4. Broj i opis pakovanja:

5. Izvoznik (posiljalac):

6. Uvoznik (primalac):

7. Podaci o obavljenoj dezinfekciji ili dezinsekciji (sredstvo, aktivnha materija, koncentracija ili doza,

datum):

8.%* Promjene nakon
uvoza:

posiljka razdijeljena

posiljka ujedinjena sa
drugom posiljkom

posiljka

posiljka skladiStena prepakovana

9.%* Broj fitosertifikata:

* bruto i neto

** samo za poSiljke koje su u reeksportu

Potpis i pecat
podnosioca zahtjeva:

Zahtjev broj: | | Zahtjev podnijet | | u | sati
Izdat fitosertifikat br. | fitosertifikat za reeksport br.
Original Kopija | Mjesto i datum izdavanja |

Redni broj posiljke:

Naknada za fitosanitarni pregled | | eura

Primjedbe, napomene:

Fitosanitarni inspektor
(Ime i prezime, potpis i pecat)
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